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Pause ensoleillée
A U  C Œ U R  D E  L ’ A L G A R V E

Een zonnig uitstapje
N A A R  H E T  H A R T  V A N  D E  A L G A R V E
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Votre camping VILLAGE
À DEUX PAS DE LAGOS, “LE JOYAU DE LA COURONNE DE L’ALGARVE”

Uw camping VILLAGE
VLAK BIJ LAGOS, “HET KROONJUWEEL VAN DE ALGARVE”
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La rencontre des climats   
at lant ique  et  médi ter ranéen 
rendent  les  h ivers  t rès  doux .

Le camping s’étend sur 82.000 m2 de terrain comptant 
231 emplacements de campings dont 42 emplacements de 
luxe avec branchement d’eau et d’égout, 3 blocs sanitaires 
totalement préparés pour l’hiver dont le dernier inauguré 
en mai 2016.

Turiscampo possède 137 locatifs de qualité avec certains 
quartiers de luxe, son quartier premium avec jacuzzi privatif 
et un mobil home pour personne à mobilité réduite.

Venez profiter pleinement de notre piscine californienne, 
ainsi que du jacuzzi, dès les premiers rayons de soleil.  
Une piscine équipée de jeux est dédiée aux plus petits. 

Et bien sûr, venez goûter au grand confort de notre  
toute nouvelle piscine couverte et chauffée. Il y a aussi  
un luxueux jacuzzi, ainsi qu’une piscine ludique 
spécialement pour les enfants.

Ouvert à l’année, le Yelloh! Village Turiscampo 
Algarve, membre des Leadings Campings of 
Europe, est situé à 5 Km de Lagos, “le joyau de la 
couronne de l’Algarve”, et à 20 Km du Cap Saint 
Vincent, pointe la plus occidentale d’Europe et 
point de départ des grands navigateurs Portugais 
à bord de leurs Caravelles.

De camping strekt zich uit over een terrein 

van 82 .000 m2 en telt 231 kampeerplaatsen, 

waaronder 42 luxeplaatsen met water- en 

rioolaansluiting en 3 compleet voor de winter 

uitgeruste sanitairgebouwen waarvan de 

nieuwste in mei 2016 werd geopend.

Turiscampo telt tevens 137 hoogwaardige 

huuraccommodaties. Een aantal hiervan staat 

in de luxe wijk of in de premiumwijk met eigen 

jacuzzi en een stacaravan voor mindervaliden.

Kom genieten van de eerste zonnestralen in ons 

Californische zwembad en in onze whirlpool. 

Een kinderbad met spelletjes is gewijd aan onze 

kleine gasten.

Ons gloednieuw, verwarmd  binnenzwembad 

nodigt u uit om te ontspannen. Er is ook een luxe 

jacuzzi en een kinderbad.

Hier, op de grens van het  
Atlantische klimaat en het 
Middellandse Zeeklimaat, 
zijn de winters erg zacht.

Het Yelloh! Village Turiscampo Algarve 
is het hele jaar door geopend en 
is lid van de Leading Campings of 
Europe. De camping ligt op 5 km 
van Lagos, het “kroonjuweel van de 
Algarve” en op 20 km van de Kaap 
Sint-Vincent, het meest westelijk 
gelegen punt van Europa en tevens de 
plek vanwaar de beroemde Portugese 
ontdekkingsreizigers met hun snelle 
zeilschepen vertrokken.
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L’Algarve TERRE MARITIME,  
LE PARADIS DES PLAGES POUR TOUS

De Algarve, EEN KUSTLANDSCHAP 
MET PARADIJSELIJKE STRANDEN VOOR IEDEREEN
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Klopt het dat een aantal van de 
mooiste en rustigste stranden in 
de Algarve liggen? Ja, de stranden 
behoren tot het natuurlijk erfgoed 
en worden op duurzame wijze 
beheerd; ieder strand is weer anders 
en overal wappert de “bandeira 
azul” (blauwe vlag voor schoon 
zwemwater) van de Europese Unie.

Lagos, 
ses  p lages  entourées  de 
fa la i ses  o f f rent  un  l ieu 
idéa l  pour  les  vacances .

Lagos, 
met zijn door rotsen omgeven 
stranden, is een ideale 
vakantiebestemming.

Vanaf de Ponta da Piedade heeft u een 

schitterend uitzicht over de Atlantische 

Oceaan en kunt u de kust bewonderen waar 

de zee en de tijd eeuwenlang vormen in de 

rotsen hebben uitgesleten. De natuur heeft zo 

idyllische plekken gecreëerd die scherp

contrasteren met de kleur van het 

kristalheldere zeewater.

Een lange, smalle trap leidt naar een klein 

strand waar u aan boord van een bootje kunt 

stappen om dit ongerepte natuurschoon te 

bewonderen. Tijdens deze korte boottocht 

tonen de ervaren zeevissers u de enorme 

beeldhouwwerken van steen en vertellen ze 

u alles over hun namen en de geheimen van 

de zee.

Het hele jaar door bent u van harte welkom op 

de fijne zandstranden met kristalhelder water 

en mediterrane temperaturen tussen de 15°C in 

de winter en de 30°C in de zomer. De stranden 

van de Algarve zijn de allerbeste keuze voor 

uw volgende vakantiebestemming. 

DE ALGARVE, ZON, STRAND EN 

SPORTEN IN DE BUITENLUCHT. 
De stad Lagos is eigenlijk de ideale plek voor 

uw zonovergoten vakantie aan het strand. De 

stranden rond Lagos worden omringd door 

hoge rotsformaties en baden in de zon van 

de «Costa d’Oiro», de meest gefotografeerde 

stranden van Portugal. Bovendien heeft 

de stad heel wat te bieden: een uitgebreid 

cultureel programma, uitstekende gastronomie 

en talrijke traditionele activiteiten.

Depuis la Ponta da Piedade, 
avec une magnifique vue sur 
l’Atlantique, observez la côte que 
les siècles et la mer ont sculptée 
dans la roche, construisant 
des scénarios idylliques qui 
contrastent avec la couleur des 
eaux limpides.

Un large et étroit escalier vous 
emmènera à une petite plage 
où, à partir de barques, vous 
découvrirez ce paradis naturel. 
Pendant ce court voyage, 
les pêcheurs expérimentés 
qui guident les barques vous 
montreront les sculptures géantes 
en pierre tout en vous faisant 
découvrir les secrets et les noms 
que la mer leur a donnés.

Des plages de sable fin et 
baignées par les eaux limpides, 
bercées par un climat de 
type méditerranéen, où les 
températures varient entre les 
15°C en hiver et 30°C en été 
vous accueilleront toute l’année. 
Les plages de l’Algarve seront 
le meilleur choix pour votre 
prochaine destination.

ALGARVE, LE SOLEIL, LA PLAGE ET LE 

SPORT À L’AIR LIBRE.
Actuellement, la ville de Lagos 
est devenue le lieu idéal pour vos 
vacances au soleil et à la plage. 
Ses plages entourées de falaises 
et submergées par le soleil 
« Costa d’Oiro » sont sans aucun 
doute les plus photographiées 
du Portugal. De plus, la ville a 
beaucoup plus à vous offrir : un 
important calendrier culturel, 
une excellente gastronomie 
et de nombreuses activités 
traditionnelles.

Quelques-unes des plages les 
plus belles et plus tranquilles se 
trouvent en Algarve ? Il s’agit 
d’un patrimoine naturel exploité 
de manière durable ; des plages 
toutes différentes et qualifiées 
par la “bandeira azul” (drapeau 
bleu) de la Communauté 
Européenne.
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Proche DE SITES REMARQUABLES

Dicht bij OPMERKELIJKE BEZIENSWAARDIGHEDEN
LES VISITES À NE PAS MANQUER

DIE U NIET MAG MISSEN
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Visite des grottes en bateau.

Boottochten door de grotten.

Van alle bezienswaardigheden in 
de omgeving bevelen wij in het 
bijzonder de Kaap Sint-Vincent en 
Sagres aan, de “plaats waar het 
land eindigt en de zee begint” en 
tevens het meest westelijke punt 
van West-Europa. Bezoek ook zeker 
het fort van Sagres, een nationaal 
monument. Het natuurreservaat 
van de Vincente-kust is een 
van de grootste reservaten van 
Zuid-Europa en herbergt unieke 
botanische soorten.

De tous les lieux d’intérêt dans 
les alentours, nous retenons 
spécialement le Cap Saint 
Vincent et Sagres, le « lieu où 
fini la terre et commence la 
mer » et point le plus à l’ouest 
de l’Europe Occidentale. Nous 
vous conseillons également la 
forteresse de Sagres, Monument 
National. La réserve de la côte 
Vincente est l’une des réserves 
naturelles les plus importantes 
du sud de l’Europe avec des 
espèces botaniques uniques.

SAGRES EN HET FORT VAN SAGRES (26 KM)
Sagres was vroeger het vertrekpunt van de 

zeilschepen (karavelen) van de beroemde 

zeevaarders. Het meest westelijke punt van 

West-Europa.

KAAP SINT-VINCENT EN DE VUURTOREN 
(32 KM) 
(werelderfgoedlijst van de Unesco), de “plaats 

waar de zee begint en het land eindigt”.

HISTORISCH CENTRUM VAN LAGOS (7 KM) 
“het kroonjuweel van de Algarve”, Forte da 

Ponta da Bandeira, de oude slavenmarkt, 

Ponta da Piedade, de jachthaven.

BURGAU (7 KM) EN SALEMA (13 KM) 
Kleine vissersdorpjes.

PORTIMÃO
Portimão met zijn uitgestrekte stranden 

waaronder het strand van Alvor en de Praia 

da Rocha, is niet alleen dé ontmoetingsplaats 

van alle watersportliefhebbers, maar kent ook 

een bruisend nachtleven.

MONCHIQUE
De berg Monchique wordt beschouwd als het 

Sintra van de Algarve en telt talrijke fonteinen 

en beekjes. Monchique ligt op bijna 1000 

meter hoogte en vormt een indrukwekkende, 

natuurlijke uitkijktoren met een schitterend 

uitzicht over de Algarve en de Alentejo.

SAGRES ET SA FORTERESSE (26 KM)
Point de départ des caravelles des 
grands Navigateurs. Point le plus 
à l’ouest de l’Europe Occidentale.

LE CAP SAINT VINCENT ET SON PHARE  
(32 KM) 
(patrimoine de l’Unesco) “endroit 
où commence la mer et finit la 
terre”.

CENTRE HISTORIQUE DE LAGOS (7 KM) 
“le joyau de la couronne de
l’Algarve”, Forte da ponta da 
bandeira, ancien marché aux 
esclaves, Ponta da piedade,  
la marina.

BURGAU (7 KM) ET SALEMA (13 KM) 
Petits villages de pêcheurs.

PORTIMÃO
Lieu de rencontre des athlètes 
de sports aquatiques, de longues 
plages comme la plage d’Alvor 
et la praia de Rocha, également 
grand centre de vie nocturne.

MONCHIQUE
La montagne de Monchique est 
considérée le Sintra de l’Algarve, 
où nous pouvons découvrir 
de nombreuses fontaines et 
ruisseaux. Avec ses quasi 
1000 mètres, Monchique est un 
important mirador naturel vers 
l’Algarve et l’Alentejo.
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Nous proposons des 
emplacements standards 
spacieux et ombragés équipés 
de branchements électriques 
de 10 ampères.
Nous avons également créé 
des emplacements de luxe 
de 80 à 100 m2 équipés de 
branchements électriques, 
d’eau et connectés aux eaux 
usées. Tout pour faciliter votre 
séjour.

Nous mettons à votre 
disposition toute une gamme 
d’emplacements allant de 60 
à 100 m2 avec les équipements 
nécessaires pour que vous 
puissiez installer votre tente, 
caravane ou camping-car. U kunt kiezen uit ruime, lommerrijke

standaard staanplaatsen voorzien van

elektrische aansluitingen van 10 

ampère. Ook hebben we luxueuze

staanplaatsen gecreëerd van 80 tot

100 m2, met elektriciteit en water- en

rioolaansluiting. We doen er alles aan

om het u zo aangenaam mogelijk te

maken.

We bieden u een brede keuze 
aan staanplaatsen, variërend 
van 60 tot 100 m2, met alle 
benodigde voorzieningen om 
uw tent, caravan of camper te 
kunnen installeren.

Des emplacements  
SPACIEUX ADAPTÉS À VOS BESOINS

FAIRE DU CAMPING DEVIENT UN PLAISIR

Ruime staanplaatsen, 
PASSEND BIJ UW WENSEN 

KAMPEREN WORDT EEN GENOEGEN 
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Distribués stratégiquement dans
le camping, nous mettons à votre
disposition 3 blocs sanitaires
complètement équipés et adaptés
aux personnes à mobilité réduite.
Ces installations sont complétées
par deux buanderies équipées de
machines à laver et à sécher le
linge. De plus, la station 
campingcar et lavage de voitures 
facilitera votre séjour.

Nous sommes conscients de 
l’importance des blocs sanitaires 
pour que vos vacances soient 
réussies. C’est pour cela que nous 
améliorons et entretenons sans 
cesse nos installations. Un service 
de nettoyage en continu permet 
de maintenir un haut niveau de 
propreté et d’hygiène tout au 
long de la journée et de la soirée.

Op strategische plekken op de camping

staan 3 sanitairgebouwen tot uw

beschikking, compleet uitgerust en

geschikt voor mindervaliden. Bij deze

voorzieningen horen ook twee wasruimtes

met wasmachines en een droger.

Bovendien maken het speciale 

camperstation  en de autowasserij uw 

verblijf nog aangenamer.

We beseffen dat de kwaliteit van de 

sanitaire voorzieningen van groot belang 

zijn voor een geslaagde vakantie. Daarom 

verbeteren en onderhouden we onze 

voorzieningen voortdurend. Dankzij een 

constante schoonmaakservice kunnen we 

een uitstekend hygiëne garanderen, zowel 

overdag als ‘s avonds.
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Nos LOCATIONS

Onze HUURACCOMMODATIES

POUR PASSER DES VACANCES TOUT CONFORT

VOOR EEN VAKANTIE MET ALLE COMFORT

Notre parc de bungalows et mobil homes est constamment renouvelé par de nombreux 
modèles et par le réaménagement des intérieurs. La qualité de nos locatifs, la variété 
de configurations possibles, le goût du détail et son équipement complet en font une 
option sûre lors de l’organisation de vos vacances en Algarve.

Ons park met bungalows en stacaravans wordt voortdurend vernieuwd met talrijke modellen 
en aanpassingen aan het interieur. De kwaliteit van onze huuraccommodaties, de verschillende 
mogelijke inrichtingen, de aandacht voor details en de bijzonder complete voorzieningen 
garanderen een heerlijke vakantie in de Algarve.

L’ABUS D’ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ. À CONSOMMER AVEC MODÉRATION.
OVERMATIG GEBRUIK VAN ALCOHOL IS SCHADELIJK VOOR DE GEZONDHEID. DRINK MET MATE.
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De camping beschikt over een 
grote keuze aan bungalows en 
stacaravans, zodat u kunt genieten 
van een camping met het comfort 
van nu en een ongeëvenaarde 
prijs-kwaliteitverhouding.

ONZE CHALETS 
Wij bieden 13 chalets met 2 slaapkamers 

met airconditioning, een huiskamer, 

compleet ingerichte keuken (complete 

keuken, magnetron, koffiezetapparaat), 

badkamer en een terras

ONZE STACARAVANS  zijn van de

beste merken die er op de markt zijn:

de Louisiane en O’Hara bieden plaats

tot wel 6 personen. Al onze stacaravans

hebben airconditioning, grote koelkasten

en sommige modellen hebben een

vaatwasser. Sommige slaapkamers hebben

tweepersoonsbedden van 160 cm. Deze

accommodaties beschikken over een ruim

terras waar u gezellig met de hele familie

kunt eten.

LISBOA PREMIUM
In onze privilegewijk Lisboa PREMIUM 

vindt u nog meer comfort en kwaliteit in 

een speciaal ingerichte leefruimte. Onze 

Premium-accommodaties zijn voorzien 

van comfortabele bedden van uitstekende 

kwaliteit en het linnen- en beddengoed 

is inbegrepen. Naast de gebruikelijke 

voorzieningen beschikt de keuken ook 

nog over een vaatwasser. In de huiskamer 

staat een flatscreen-tv en er is een wifi-

verbinding. U kunt tevens gebruikmaken 

van hoteldiensten zoals de schoonmaak bij 

vertrek, die bij de prijs is inbegrepen. Nadat 

u op een van onze mooie houten terrassen 

geprofiteerd heeft van de Portugese zon, 

kunt u heerlijk ontspannen in de jacuzzi die 

zich in het midden van de wijk bevindt.

NOS CHALETS 
Nous proposons 13 chalets qui
disposent de 2 chambres,  
d’un salon, d’une cuisine équipée 
(micro-ondes, cafetière), d’une 
salle de bain et d’une terrasse, 
tous avec climatisation.
 

NOS MOBIL HOMES proviennent 
des plus prestigieuses marques 
du marché : Louisiane et O’Hara 
et peuvent accueillir jusqu’à 6 
personnes. Tous nos mobil homes 
sont équipés de climatisation, 
de grands frigos, certains d’un 
lave-vaisselle. Certaines chambres 
disposent de lits en 160 cm.
Ces hébergements disposent de 
vastes terrasses pour profiter 
d’agréables repas en famille.

LISBOA PREMIUM
Notre quartier privilégié Lisboa 
PREMIUM, vous apporte encore 
plus de qualité et de confort dans 
un espace de vie spécialement 
aménagé. Nos hébergements 
Premium sont dotés d’une literie 
confortable haut de gamme, le 
linge de lit et de toilette sont 
fournis. La cuisine dispose en plus 
de l’équipement habituel, d’un 
lave-vaisselle. Côté salon, vous 
disposez d’une télévision à écran 
plat et d’une connexion Wi-Fi. 
Vous profitez même de services 
hôteliers, le ménage de fin de 
séjour, étant inclus dans le prix 
de la location. Après avoir profité 
du soleil portugais sur nos jolies 
terrasses en bois, prélassez-vous 
dans le jacuzzi qui se trouve au 
cœur de ce quartier.

Le camping dispose d’une 
grande gamme de bungalow 
et mobil homes, pour que 
vous puissiez apprécier notre 
camping, avec le confort 
d’aujourd’hui et avec un rapport 
qualité/prix inégalable.

Nous proposons des
réductions pour les 
séjours de longue durée
pendant  la  basse  et
moyenne  sa i son .
Consu l tez  nos  ta r i f s
et  o f f res  spéc ia les  sur
not re  page  in ternet  ou
d i rectement  en  nous
contactant .

We bieden niet alleen
kortingen
aan voor het laag- en
middenseizoen, maar ook voor
lange verblijven.
Raadpleeg onze tarieven en
speciale aanbiedingen op onze
website of neem rechtstreeks
contact met ons op.
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Demandez le planning à notre 
service de réception et d’information à 
l’accueil du camping.
Vraag de planning aan bij onze 
receptie- en informatiedienst bij de 
ingang van de camping.

Nos ANIMATIONS…

Onze NIMATIES...

… POUR QUE VOTRE SÉJOUR SOIT INOUBLIABLE

... OM U EEN ONVERGETELIJK VERBLIJF TE BEZORGEN
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Profitez de votre temps libre et jouissez de la nature avec 
la possibilité de pratiquer tout type de sport et activités. 
Le paysage côtier nous offre la possibilité de réaliser des 
activités comme le surf, canoë-kayak ou d’autres beaucoup 
plus tranquilles, comme des sorties en bateau ou simplement 
savourer une journée à la plage dans une crique.

Dans le camping, venez apprécier nos programmes d’animation 
de jour comme de nuit. Des cours d’aérobic, aquagym, salsa, 
zumba, pilates, des tournois de football, basket-ball, volley-ball, 
pétanque, ping-pong. Des spectacles latino, cabaret, soirées 
disco à l’air libre, jazz, spectacles pour enfants ne sont que 
quelques exemples. Vivez vos vacances pleinement.
 
LE BAR PALMEIRA vous propose dès le matin sa carte de petits
déjeuners servis en terrasse et durant toute la journée, nos
barmen Paulo et David vous prépareront les cocktails de votre
choix. Notre restaurant Palmeiras met à votre disposition tous
les jours, en plus de sa carte de spécialités portugaises, un large
choix de poissons frais à la plancha. En complément, le soir
un buffet d’entrées, plats chauds et desserts vous y attendent.
Pizzas, salades, hamburgers, wraps et autres délicieux snacks
sont à votre disposition pour être dégustés au bar et en
terrasse, ou bien à emporter.

Nous disposons également d’un Espace Bien-Être : dans une
ambiance intimiste, vous profiterez des soins adaptés à votre
personnalité et à vos besoins : massages, esthétique, coiffeur, 
sauna et hammam.

Profiteer van uw vrije tijd en van de natuur 

en maak gebruik van de mogelijkheid diverse 

sporten en activiteiten te beoefenen. Het 

kustlandschap biedt de mogelijkheid om 

activiteiten te beoefenen zoals surfen, kanoën 

en kajakken. Maar er zijn natuurlijk ook rustigere 

activiteiten, zoals boottochtjes maken of een 

dagje luieren op het strand aan een van de 

kreken.

Op de camping kunt u genieten van ons 

animatieprogramma voor overdag en ‘s avonds. 

Aerobic-lessen, aquagym, salsa, zumba, pilates, 

voetbaltoernooien, basketbal, volleybal, jeu-

de-boules, tafeltennis. Latino- en cabaretshows, 

discoavonden in de buitenlucht, jazz, en 

kindervoorstellingen, om maar wat voorbeelden 

te noemen. Profiteer maximaal van uw vakantie!

DE BAR PALMEIRA biedt u al ‘s ochtends vroeg 

een uitgebreide ontbijtkaart, alles geserveerd op 

het terras, en onze barmannen Paulo en David 

mixen voor u de hele dag door de cocktail van uw 

keuze. Naast Portugese specialiteiten biedt ons 

restaurant Palmeiras u iedere dag een grote keuze 

aan verse vis, gegrild op de ‘plancha’. ‘s Avonds 

komen hier nog een buffet met voorgerechten, 

warme gerechten en nagerechten bij. Pizza’s, 

salades, hamburgers, wraps en andere heerlijke 

snacks staan voor u klaar bij de bar en op het 

terras.

We beschikken tevens over een wellnessruimte

waar u in een rustige sfeer kunt genieten

van behandelingen die passen bij uw

persoonlijkheid en wensen: massages,

schoonheidsbehandelingen, kapper, sauna en 

hammam.
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D’idéales vacances pour les plus petits avec un programme d’animations varié et une équipe
d’animation professionnelle pendant la période estivale. Pas de temps pour l’ennui, mini-club les
après-midi, cirque, château gonflable, programmes sportifs, etc. Aire de jeux, terrain multisports et
terrain de pétanque.

De ideale vakantie voor de allerkleinsten met een gevarieerd animatieprogramma en een professioneel 
animatieteam tijdens de zomerperiode. De kinderen hebben geen tijd om zich te vervelen: ‘s middags zijn er de 
miniclub, de kreek, het opblaaskasteel, sportactiviteiten enz. Speelterrein, multisportterrein en jeu-de-boules baan.

Spécial KIDS 
LE PARADIS DES ENFANTS

Speciaal VOOR DE KIDS
HET KINDERPARADIJS

01-19 Brochure Turiscampo 16,5x30 page à page.indd   14 14/01/2019   16:42

15

Als ze eenmaal in een Yelloh! Village zijn 
geweest, zullen uw tieners ieder jaar weer 
terug willen komen, want we bieden het 
perfecte evenwicht tussen sporttoernooien, 
voorstellingen, vrienden die je (opnieuw) 
ontmoet en gezellige momenten met het hele 
gezin.

Yel loh!  Teens
Partir en Yelloh! Village et vos 
ados voudront revenir : c’est le 
parfait équilibre entre tournois 
sportifs, spectacles, amis 
retrouvés, et bons moments en 
famille. 

Yel loh!  Kids
Loin de leur quotidien, vos 
enfants explorent de nouveaux 
territoires, expriment leurs 
talents et gagnent un peu 
d’indépendance avec nos 
animateurs pour les encadrer. 

Ver van hun dagelijkse omgeving kunnen 
de kinderen nieuwe dingen ontdekken, 
hun talenten ontplooien en leren zelfstandig 
te worden, onder begeleiding van de leden 
van ons animatieteam.

Yel loh!  Juniors
Pour se dépenser et jouer vos 
enfants découvrent la nature, 
les animaux et pratiquent une 
myriade d’activités sportives 
encadrées par des animateurs. 

Onder begeleiding van ons animatieteam 
kunnen uw kinderen hun energie kwijt en 
ontdekken ze spelenderwijs de natuur, 
de dieren en talrijke sporten.
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Estrada Nacional 125 - 8600-109 Lagos - PORTUGAL
Tel. (00351) 282 789 265 - Fax (00351) 282 788 578 

e-mail : info@turiscampo.com / reservas@turiscampo.com

www.turiscampo.com
Coordonnées GPS / Gps-coördinaten

latitude 08° 43’ 58” O - longitude 37° 06’ 08” N
breedtegraad 08° 43’ 58” O - lengtegraad 37° 06’ 08” N
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